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Fully tighten all hardware. DO NOT OVER-TIGHTEN. 
 
Serrez complètement toute la quincaillerie. NE PAS TROP SERRER.
 
Ajuste completamente toda la tornillería. NO APRIETE DEMASIADO.

Do not fully tighten screws.
Ne pas serrer complètement les vis.
No apriete completamente los tornillos.

Fully tighten all screws.
Serrez complètement toutes les vis.
Apriete completamente todos los tornillos.

 
 

X 4A

Do not fully tighten screws.
Ne pas serrer complètement les vis.
No apriete completamente los tornillos.

#2 Phillips screwdriver
#2 Tournevis cruciforme
#2 Destornillador Phillips

X 2A

#2 Phillips screwdriver
#2 Tournevis cruciforme
#2 Destornillador Phillips
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#2 Phillips screwdriver
#2 Tournevis cruciforme
#2 Destornillador Phillips

X 4A

#2 Phillips screwdriver
#2 Tournevis cruciforme
#2 Destornillador Phillips

1 2 3 4

5 6 7

You need:
Vous avez besoin:
Necesitas:
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Vous avez besoin:
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You need:
Vous avez besoin:
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You need:
Vous avez besoin:
Necesitas:
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SIDE TABLE
TABLE D’APPOINT
MESA AUXILIAR

ITM. / ART. 
#1629490  |  #1629491  |  #1629492

#1629493  |  #1629487

#2 Phillips screwdriver
#2 Tournevis cruciforme
#2 Destornillador Phillips

NOT INCLUDED  |  NON INCLUS  |  NO ESTA INCLUIDO

INCLUDED  |  COMPRIS  |  INCLUIDO
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Parts & Hardware
Pièces et matériel
Piezas y materiales

LEISURE LINE325 State Rte. 31, Building B, Montgomery, IL 60538 USA  
service@patioleisureline.com  |  www.patioleisureline.com

Made In The USA 
With Imported Parts

Fabriqué aux 
États-Unis

avec des pièces 
importées

Fabricado 
en EE. UU. 
con piezas 
importadas

Assemble on a clean, non-marring surface.

Ensamble sobre una superficie limpia y que no dañe.

Assembler sur une surface propre et non marquante.

It is always recommended to have two adults on 
hand for assembly.

Siempre se recomienda tener dos adultos a mano 
para el montaje.

Il est toujours recommandé d'avoir deux adultes à 
disposition pour l'assemblage.

Unpack all hardware packs and components to ensure 
you have all parts. Take note of bolt hardware size 
di�erences and components that may have directional 
labels (Example: TOP or FRONT). 

Déballez tous les packs de matériel et les composants 
pour vous assurer que vous disposez de toutes les 
pièces. Tenez compte des di�érences de taille des 
boulons et des composants qui peuvent avoir des 
étiquettes directionnelles (exemple : HAUT ou AVANT).

Desempaque todos los paquetes y componentes de 
tornillos para asegurarse de tener todas las piezas. 
Tome nota de las diferencias de tamaño de los tornillos 
y de los componentes que pueden tener etiquetas 
direccionales (Ejemplo: SUPERIOR o DELANTERO).

 

IMPORTANT, RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY
IMPORTANT, A CONSERVER 
POUR TOUTE RÉFÉRENCE 

FUTURE : 
LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE, CONSERVAR 
PARA FUTURAS 

CONSULTAS: 
LEER CUIDADOSAMENTE

Conditions for use of the product:
This item is intended for outdoor domestic use only.

Not for commercial use.

Conditions d'utilisation du produit:
Produit pour usage extérieur domestique seulement.

Non destiné à des fins commerciales.

Condiciones de uso del producto:
Producto únicamente para uso doméstico en exteriores. 

No destinado a fines comerciales.

AUSTRALIA: Our goods come with 
guarantees that cannot be excluded 
under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired 
or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure.

AUSTRALIE : Nos articles sont o�erts avec des garanties 
qui ne peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi 
australienne sur la protection des consommateurs. Vous 
avez droit au remplacement ou au remboursement en cas 
de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une 
compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. 
Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement 
de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la 
défaillance n'est pas majeure.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con 
garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del 
Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un 
cambio o devolución en caso de un fallo importante y 
a una compensación por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la 
reparación o reemplazo de los productos, si éstos no 
cumplen con una calidad aceptable y el fallo no 
constituye un fallo importante.

Simply clean with soap and water.

Use & Care
Utilisation et soins
Uso y Cuidado

Warranty
Garantie  |  Garantía

Simplemente límpialo con agua y jabón.

Nettoyer simplement avec de l'eau et du savon.

Our furniture comes with a commitment to excellence 

shown through our 40-year limited residential warranty.

DO NOT CONTACT THE STORE.

Nos meubles sont assortis à un engagement d'excellence qui 

se traduit par une garantie résidentielle limitée de 40 ans.

NE PAS COMMUNIQUER AVEC LE MAGASIN VENDEUR.

Nuestros muebles vienen con un compromiso con la 

excelencia demostrado a través de nuestra garantía 

residencial limitada de 40 años.

FAVOR DE NO CONTACTAR A LA TIENDA.

No maintenance required.

No requiere mantenimiento.

Aucun entretien n'est requis.

WARNING: Small parts are a choking hazard. 
Adult supervision is required before, during and 
after assembly.

AVERTISSEMENT : Les petites pièces présen-
tent un risque d'étou�ement. La surveillance 
d'un adulte est requise avant, pendant et après 
l'assemblage.

ADVERTENCIA: Las piezas pequeñas presentan 
peligro de asfixia. Se requiere supervisión de un 
adulto antes, durante y después del montaje.

Thank you for your purchase of Leisure Line furniture. If 
you have any questions or need assistance with assembly, 

please contact our customer care team through our 
website or email us at service@patioleisureline.com.

Gracias por su compra de muebles Leisure Line. Si tiene 
alguna pregunta o necesita ayuda con el montaje, 

comuníquese con nuestro equipo de atención al cliente a 
través de nuestro sitio web o envíenos un correo 

electrónico a service@patioleisureline.com.

Nous vous remercions d'avoir acheté des meubles 
Leisure Line. Si vous avez des questions ou si vous avez 

besoin d'aide pour l'assemblage, veuillez contacter notre 
équipe d'assistance à la clientèle par le biais de notre site 

web ou par courriel à service@patioleisureline.com.


